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No 11 DE M. COLLAS ET CONSORTS Nr. 11 VAN DE HEER COLLAS C.S.

Art. 3 Art. 3

Entre le second et le troisième alinéa de l’article
107bis proposé, insérer un nouvel alinéa, libellé
comme suit :

Tussen het tweede en het derde lid van het voorge-
stelde artikel 107bis, een nieuw lid invoegen, luiden-
de:

«Le règlement visé à l’alinéa précédent veille à ce
que les informations communiquées par les personnes
concernées soient traitées en conformité avec la
protection de la vie privée».

«Het in het vorige lid bedoelde reglement zorgt
ervoor dat de door de betrokken personen meege-
deelde informatie wordt behandeld overeenkomstig
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer».

Justification Verantwoording

La défense des intérêts financiers des actionnaires est un objec-
tif louable, mais celui-ci peut être réalisé sans atteindre au respect
de la vie privée. En effet, l’information essentielle pour
l’actionnaire est le coût global de la rémunération des dirigeants.
De plus, la publication d’une telle information pourrait dévoiler

De bescherming van de financiële belangen van de aandeelhou-
ders is een lovenswaardige doelstelling maar die kan ook worden
bereikt zonder de persoonlijke levenssfeer te schenden. De aan-
deelhouder moet de totale kostprijs kennen van de bezoldigingen
van de leidinggevende personen. De openbaarmaking van die
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les orientations stratégiques des entreprises concernées. La publi-
cation du montant des rémunérations sur base individuelle
n’apportant pas de plus-value informationnelle et posant le
problème du respect de la vie privée ainsi que celui de la divulga-
tion d’informations stratégiques n’est donc pas nécessaire. Il est
préférable de se tourner vers une formule où l’anonymat des
personnes concernées est préservé.

informatie kan strategische keuzes van de betrokken ondernemin-
gen onthullen. De openbaarmaking van het bedrag van de bezol-
digingen op individuele basis biedt geen extra informatie en doet
problemen rijzen op het vlak van de eerbiediging van de persoon-
lijke levenssfeer en van het bekend raken van strategische infor-
matie. Het is dan ook niet noodzakelijk. Er moet een formule
worden gezocht waarin de anonimiteit van de betrokken perso-
nen wordt gevrijwaard.

No 12 DE M. COLLAS ET CONSORTS Nr. 12 VAN DE HEER COLLAS C.S.

Art. 4 Art. 4

À l’article 107ter proposé, entre les mots «de droit
public» et les mots «veille à une publicité», insérer les
mots «, en ce compris les intercommunales,».

In het voorgestelde artikel 107ter, tussen de woor-
den «van publiek recht» en de woorden «zorgt voor
een passende openbaarmaking», de woorden «, met
inbegrip van de intercommunales,» invoegen.

Justification Verantwoording

Si la défense des intérêts des actionnaires s’étend, on ne peut
qu’accepter que la défense des intérêts financiers des contribua-
bles fasse l’objet d’une attention au moins aussi grande. Le nom-
bre de personnes concernées est en effet beaucoup plus élevé,
chacun ou presque payant des impôts. Aucune explication ne
justifierait une protection supérieure des intérêts des petits
porteurs par rapport à celle accordée aux contribuables souvent
moins aisés financièrement.

Het is begrijpelijk dat men de belangen van de aandeelhouders
wil vrijwaren, maar dan moeten ook de financiële belangen van
de belastingplichtigen op dezelfde manier worden gevrijwaard.
Het gaat dan immers om veel meer personen aangezien bijna
iedereen belastingen betaalt. Er is geen enkele reden waarom de
belangen van de kleine aandeelhouders beter worden beschermd
dan de belangen van de financieel vaak minder gegoede belas-
tingplichtigen.

No 13 DE M. COLLAS ET CONSORTS Nr. 13 VAN DE HEER COLLAS C.S.

Art. 5bis (nouveau) Art. 5bis (nieuw)

Insérer un article 5bis (nouveau), rédigé comme
suit :

Een artikel 5bis (nieuw) invoegen, luidende:

«Art. 5bis. — L’article 29 de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, est complété par un § 6, libellé comme
suit :

«Art. 5bis. — Artikel 29 van de wet van 6 augustus
1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden
van ziekenfondsen, wordt aangevuld met een § 6,
luidende:

«§ 6. Les mutualités et les unions nationales veil-
lent à une publicité adéquate des rémunérations direc-
tes et indirectes de chacun des membres des organes
qui sont chargés de l’administration et de la gestion
journalière, ainsi que des membres du comité de
direction et de toutes personnes qui, sous quelque
dénomination et en quelque qualité que ce soit, pren-
nent part à l’administration ou à la gestion.

«§ 6. De ziekenfondsen en de landsbonden zorgen
voor een passende openbaarmaking van de
rechtstreekse en indirecte bezoldigingen van elk van
de leden afzonderlijk van de organen die belast zijn
met het bestuur en het dagelijks bestuur, alsook van
het directiecomité en van alle personen die, onder
welke benaming of in welke hoedanigheid ook, deel-
nemen aan het bestuur of het beleid.

Le Roi définit les modalités d’exécution de ces obli-
gations.»

De Koning bepaalt hoe deze verplichtingen ten uit-
voer worden gelegd».
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Justification Verantwoording

Si la défense des intérêts des actionnaires s’étend, on ne peut
qu’accepter que la défense des intérêts financiers des contribua-
bles fasse l’objet d’une attention au moins aussi grande. Le nom-
bre de personnes concernées est en effet beaucoup plus élevé,
chacun ou presque payant des impôts et des cotisations sociales.
Aucune explication ne justifierait une protection supérieure des
intérêts des petits porteurs par rapport à celle accordée aux contri-
buables souvent moins aisés financièrement.

Het is begrijpelijk dat men de belangen van de aandeelhouders
wil vrijwaren, maar dan moeten ook de financiële belangen van
de belastingplichtigen op dezelfde manier worden gevrijwaard.
Het gaat dan immers om veel meer personen, aangezien bijna
iedereen belastingen betaalt. Er is geen enkele reden waarom de
belangen van de kleine aandeelhouders beter worden beschermd
dan de belangen van de financieel vaak minder gegoede belas-
tingplichtigen.

Berni COLLAS.
Marie-Hélène CROMBÉ-BERTON.
Jihane ANNANE.

No 14 DE M. STEVERLYNCK Nr. 14 VAN DE HEER STEVERLYNCK

Art. 5bis (nouveau)

(Sous-amendement à l’amendement no 13)

Art. 5bis (nieuw)

(Subamendement op amendement nr. 13)

Au § 6 proposé, supprimer les mots «et de toutes
personnes qui, sous quelque dénomination et en quel-
que qualité que ce soit, prennent part à l’administra-
tion ou à la gestion».

In de voorgestelde § 6, de woorden «en van alle
personen die, onder welke benaming of in welke
hoedanigheid ook, deelnemen aan het bestuur of het
beleid» schrappen.

Jan STEVERLYNCK.
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